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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

A l’article 29bis, de la loi du 21 novembre 1989 rela-
tive à l’assurance obligatoire de la responsabilité en
matière de véhicules automoteurs, inséré par la loi
du 30 mars 1994 et remplacé par la loi du 13 avril
1995, sont apportées les modifications suivantes :

A) le § 1er, alinéa 1er, est remplacé par l’alinéa sui-
vant:

«En cas d’accident de la circulation impliquant un ou
plusieurs véhicules automoteurs, aux endroits visés à
l’article 2, § 1er, et à l’exception des dégâts matériels et
des dommages subis par le conducteur de chaque vé-
hicule automoteur impliqué, tous les dommages subis
par les victimes et leurs ayants droit et résultant de lé-
sions corporelles ou du décès, y compris les dégâts
aux vêtements, sont réparés solidairement par les as-
sureurs qui, conformément à la présente loi, couvrent
la responsabilité du propriétaire, du conducteur ou du
détenteur des véhicules automoteurs. La présente dis-
position s’applique également si les dommages ont été
causés volontairement par le conducteur.»;

B) Dans le § 1er, l’alinéa suivant est inséré entre les
alinéas 1er et 2 :

« En cas d’accident de la circulation impliquant un
véhicule automoteur lié à une voie ferrée, l’obligation
de réparer les dommages prévue à l’alinéa précédent
incombe au propriétaire de ce véhicule.».

C) le § 1er, alinéa 2, est complété comme suit:
«Il y a lieu d’entendre par prothèses fonctionnelles:

les moyens utilisés par la victime pour compenser des
déficiences corporelles.»;

D) dans le § 1er, alinéa 4, les mots «, au sens de
l’alinéa 1er,» sont insérés entre les mots «aux accidents
de la circulation» et les mots «impliquant des véhicu-
les»;

E) le § 1er, alinéa 5, est remplacé par l’alinéa suivant:
«Les victimes âgées de plus de 14 ans qui ont voulu

l’accident et ses conséquences ne peuvent se prévaloir
des dispositions visées à l’alinéa 1er.»;

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 29bis van de wet van 21 november 1989
betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering
inzake motorrijtuigen, ingevoegd bij de wet van 30 maart
1994 en vervangen bij de wet van 13 april 1995, wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht :

A) Paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

«§1. Bij een verkeersongeval waarbij een of meer
motorrijtuigen betrokken zijn, op de plaatsen bedoeld
in artikel 2, § 1, wordt, met uitzondering van de stoffe-
lijke schade en de schade geleden door de bestuurder
van elk van de betrokken motorrijtuigen, alle schade ge-
leden door de slachtoffers en hun rechthebbenden en
voortvloeiend uit lichamelijke letsels of het overlijden,
met inbegrip van de kledijschade, hoofdelijk vergoed
door de verzekeraars die de aansprakelijkheid van de
eigenaar, de bestuurder of de houder van de motor-
rijtuigen overeenkomstig deze wet dekken. Deze bepa-
ling is ook van toepassing indien de schade opzettelijk
werd veroorzaakt door de bestuurder.»

B) In  § 1, wordt tussen het eerste en het tweede lid
een nieuw lid ingevoegd :

«Bij een verkeersongeval waarbij een motorrijtuig is
betrokken dat aan spoorstaven is gebonden, rust de
verplichting tot schadevergoeding die in het voorgaande
lid is bepaald, op de eigenaar van het motorrijtuig.».

C) Paragraaf 1, tweede lid, wordt aangevuld met de
volgende zin: «Onder functionele prothesen wordt ver-
staan: de door het slachtoffer gebruikte middelen om
lichamelijke gebreken te compenseren».

D) In § 1, vierde lid, worden de woorden «in de zin
van het eerste lid» ingevoegd tussen de woorden «de
verkeersongevallen» en de woorden «waarbij motor-
rijtuigen».

E) Paragraaf 1, vijfde lid, wordt vervangen als volgt:
«Slachtoffers die ouder zijn dan 14 jaar en het ongeval
en zijn gevolgen hebben gewild, kunnen zich niet be-
roepen op de bepalingen van het eerste lid».
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F) au § 1er, les alinéas 6 et 7 sont abrogés;

G) le § 2 est complété comme suit:
«, sauf si le conducteur agit en qualité d’ayant droit

d’une victime qui n’était pas conducteur et à condition
qu’il n’ait pas causé intentionnellement les dommages.».

Art. 3

Dans l’article 48ter, alinéa 1er, de la loi du 10 avril
1971 sur les accidents du travail, inséré par la loi du 29
avril 1996 et modifié par l’arrêté royal du 16 décembre
1996, les mots «, du conducteur» sont insérés entre les
mots «qui couvre la responsabilité du propriétaire» et
les mots «ou du détenteur».

Art. 4

Dans l’article 14bis, § 3, alinéa 1er, de la loi du 3 juillet
1967 sur la prévention  ou la réparation des dommages
résultant des accidents du travail, des accidents surve-
nus sur le chemin du travail et des maladies profession-
nelles dans le secteur public inséré par la loi du 20 dé-
cembre 1995, les mots «, du conducteur» sont insérés
entre les mots «qui couvre la responsabilité du pro-
priétaire» et les mots «ou du détenteur».

F) Paragraaf 1, zesde en zevende lid, worden opge-
heven.

G) Paragraaf 2 wordt aangevuld als volgt: «, tenzij de
bestuurder optreedt als rechthebbende van een slacht-
offer dat geen bestuurder was en op voorwaarde dat hij
de schade niet opzettelijk heeft veroorzaakt».

Art. 3

In artikel 48ter, eerste lid, van de arbeidsongevallen-
wet van 10 april 1971, ingevoegd bij de wet van 29 april
1996 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 16 de-
cember 1996, worden de woorden «, de bestuurder»
ingevoegd tussen de woorden «die de aansprakelijk-
heid dekt van de eigenaar» en de woorden «of van de
houder».

Art. 4

In artikel 14bis, § 3, eerste lid, van de wet van 3 juli
1967 betreffende de preventie van of de schadevergoe-
ding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg
naar en van het werk en voor beroepsziekten in de
overheidssector ingevoegd bij de wet van 20 december
1995, worden de woorden «, de bestuurder» ingevoegd
tussen de woorden «die de aansprakelijkheid dekt van
de eigenaar» en de woorden «of de houder».

Bruxelles, le 15 juin 2000
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